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V E S T I 0 DOMOVINI PREDSEDNIK BI RAZPO-
LAGAL Z DELAVSTVOM 

CHURCHILL SE KONČNO 
VRNIL DOMOV 

London, Anglija. Po več-
tedenski odsotnosti se je min. 
predsednik Churchill zadnjo 
nedeljo vrnil v London in se je 
takoj spravil na delo, da sesta-
vi za parlament poročilo o 
svojem delovanju med odsot-
nostjo, med katero je napravil 
potovanje, dolgo do 10,000 
milj. Kakor znano, je med tem 
časom prisostvoval konferenci 
v Casablanci, obiskal nato 
Turčijo, dalje otok Ciper, 
E&ipt in končno Tripolis, kjer 
je inšpiciral britanske čete v 
tem novopridobljenem mestu. 
K"ljub temu, da je bil njegov 
prihod v London tajen, se je 
vendar zbralo na kolodvoru 
precejšnje število občinstva, 
ki ga je navdušeno pozdravi-
lo. 

o 
ODMERJANJA SE NALAGA-

JO DRUGO Z A DRUGIM 
Washington, D. C. — Čev-

lji, ki so zdaj odmerjajo, so le 
eden 'številnih /produktov, ki 
so se v času, kar je Amerika 
stopila v vojno, stopnjevaje 
postavili n a karte. Najprej »o 
prišli *avfetrfo*WIski obroči / V 
marcu so jim sledili avtomobi-
li sami. Nato je prišel v maju 
na vrsto sladkor, a kmalu na-
to je sledil gasolin v vzhodnih 
državah, kar pa se je pozneje 
raztegnilo na celo deželo. V 
juliju so se pričeli odmerjati 
biciklji, a začetkom zime se je 
omejilo kurilno olje. V no-
vembru je prišla na karte ka-
va, z marcem pa se doda kon-
servirano sadje in zelenjava, 
dočim utegne v aprilu priti na 
vrsto meso, pozneje pa tudi 
surovo maslo. 

o 
BRAZILIJA V VOJNI Z 

JAPONSKO 
3 Rio de Janeiro, Brazilija.-— 
Tukajšnja dežela se je zadnjo 
soboto odločila za vstop v voj-
no proti Japonski. Brazilija je 
bila sicer že prej v vojni, to-
da le proti evropskemu osišču. 

OD SEVERA ZNAJO PRODRE-
TI DO AZOVSKEGA MORJA Časopis "The People", ki izhaja v Angliji, poroča o dogod-

; , kih v Sloveniji, ki so nam že znanL Slovenci so sprevi-
deli, kakšno kulturo imajo naciji in fašisti, našli so pa 
tudi sami sebe in postali bolj živo zavedni, kakor kdaj 
prej: zlato se v ognju očisti. 

Nemška armada pri Rostovu utegne biti prisiljena k umiku, da 
se izogne obkolitvi. — V nevarnost prihajata tudi Harkov 
in Kursk. — Rusi že skoraj zasedli lani izgubljeno ozemlje. 

Po predlogu, stavljenem v kongresu, bi bilo delavstvo lahko 
prisiljeno, da gre tja, kjer bo potrebno. — Registrirati 
bi se imele tudi ženske med 18. in 50. letom. 

Moskva, Rusija. — Nemški 
armadi pri mestu Rostovu in 
vzhodno od njega grozi po-
dobna usoda, kakor je zadela 
te tini druge sile nekoliko bolj 
južno, namreč na Kavkazu, 
kajti, ako bodo nadaljevali 
Rusi s svojimi uspehi severo-
zapadno od tega mesta, bodo 
obkolili in odrezali vse bojne 
sile okrog Rostova. 

V omenjeni smeri so se te 
dni ruske sile globoko zajedle 
v nemško obrambno črto ter 
so pri tem zavzele mesto Kra-
.matorskaja, ki je važno sre-
dišče jeklarske in kemične in-
dustrije v dolini reke Doneča. 
S tem imajo zdaj Rusi prili-
ko, da od te točke lahko uda-
rijo v dve smeri, namreč pro-
ti jugu do Azovskega morja 
in s tem dosežejo omenjene 
obkolitev Rostova, ali pa pro-
ti severozapadu. V tem zad-
njem slučaju, ako bi sunek 
uspel, bi prišli v neposredno 
nevarnost mesti Harkov in 
Kursk, kateri imata že itak 
rusko armado takorekoč pred 
vrati. 

. Na odseku med mestoma 
Rostov in Orel so dosegli Rusi 
take uspehe, da so že na več 
krajih prekoračili črto, s ka-
tere so pričeli Nemci svojo o-
fenzivo lansko poletje. 

KRATKE VESTI 
— Alžir. — Britanski za-

stopnik v severni Afriki je ob-
javil zadnjo nedeljo, da se je 
z britanskega otočja poslalo 
semkaj 35,000 ton živil in ob-
leke za prodajo civilnemu 
prebivalstvu. Enako količino 
je prispevala tudi Amerika. 

— Stockholm, Švedska. — 
Neki tukajšnji list je prejel iz 
Berlina poročilo, da je bil 
francoski mornariški poveljnik 
Auphand, ki je odredil poto-
pitev francoskega brodovja v 
Toulonu, aretiran ter ga je dal 
Laval odvesti v koncentracij-
sko taborišče. 

— Bern, Švica. — Franciji 
grozi , da bo kmalu popolnoma 
brez vsakega kruha. Pričako-
valo se je namreč, da bo lan-
ski pridelek zadostoval, toda 
zaradi izgube severnoafriških 
kolonij so bili vsi računi po-
stavljeni na glavo. 

o 
BREZPLAČNA POŠTA IZ-

DALA MLADEGA VOJAKA 
Chicago, 111. — Pri zračnih 

silah, ki so nastanjene v tu-
kajšnjem Stevens hotelu, je 
služil neki Edw. J. Olechow-
ski iz Detroita. Kljub temu pa, 
da je bil pri vojakih nadvse 
zadovoljen, se je moral te dni 
posloviti in oditi domov k star-
šem. Fant je namreč star šele 
15 let in se je vpisal pred dve-
ma mesecema pod napačno 
navedbo, da ima že nad 18 let. 
Na tihem je zapustil dom in 
nato sicer večkrat pisal star-
šem, a ni nikdar dal naslova. 
Pred kratkim pa se je poslužil 

brezplačne vojaške pošte, pri 
čemer je moral navesti na ko-
verti naslov, in to je staršem 
zadostovalo. Takoj so brzoja-
vili poveljniku, ta pa je nato 
odredil, da mora iti fant do-
mov. 

AMERIKA MORA POMAGATI 
SVETU, PRAVI STASSEN 

Chicago, 111. — Da bi se A-
merika zaprla sama vase in i 
izolirala od ostalega sveta, to, 
bi bilo naravnost protiversko* 
kakor se je izrazil minnesot-1 
ski governer Stassen v svojem 
govoru, ki ga je imel v pone-
deljek pred mednarodnim 
svetom za versko vzgojo. 

Ali bi se mogli, vprašuje 
governer, zaviti v plašč svojih 
bogatih virov ter korakati svo-
jo pot, ne ozirajoč se niti na 
levo, ne na desno? Ali ne po-
menijo nauki naše vere, da 
moramo prevzeti odgovornost 
napram moškim, ženskam in 
otrokom na drugem kontinen-
tu ? Ali bi ne bilo primerno, da 
prevzamemo svojo nalogo pri 
upostavljanju pravičnosti in 
sodelovanja pri novi vladi na-

rodov? 
Stassen je ob tej priliki pri-j 

pisoval svetopisemskim bese-
dam "Pojdite med vse naro-
de," nov pomen, namreč rav-
no ta, da se dežela ne sme za-
preti sama vase, marveč, da 
mora sodelovati z ostalim sve-
tom. 

Pri omembi nove vlade, pod 
katere okriljem imajo biti vsi 
narodi na svetu, je Stassen iz-
razil potrebo, da bo morala 
imeti ta vlada tudi oblast in 
policijsko silo, da bo vzdrže-
vala red. Pri tem, pravi, bo ve-
liko vlogo igralo letalstvo, češ, 
da bo to postalo sredstvo za 
prenašanje kulture, napredka 
in vsega dobrega — namesto 
bomb, smrti in razdejanja. 

Štiri osebnosti, ki so na konferenci, katera se je vršila zadnji mesec • afriškem mestu Casablan 
ca, igrale glavno vlogo. Od leve na desno: Francoski general Giraud, predsednik Roosevelt, fran-
coski general de Gaulle in min, predsednik Churchill.! 
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Predlog za kontrolo delavstva - Rosi obKoljujejo Rostov 
Washington, D. C. — V . 

obeh kongresnih zbornicah jej 
bil v ponedeljek stavljen za-
konski predlog, po katerem: 
bi dobil predsednik Roosevelt i 
takorekoč neomejeno oblast, j 
da lahko uporablja delavske j 
moči, kjer bi se mu zdelo po-
trebno v svrho bolj gotove do-
sege zmage, zlasti v vojni in-
dustriji in na farmah. f 

Kakor se trdi, so dale povod 
za ta predlog pritožbe, ki pri-; 
hajajo pa eni strani od far-
marjev, da ne morejo dobiti j. 
delavcev, ker ti drve za višji-. 
mi plačami v vojni industriji, 
na drugi strani pa tudi od voj-
nih industrijalcev samih nad 
preveliko konkurenco fclede j. 
izurjenih delavcev, ko podjet -
ja med seboj tekmujejo, katfej 
/o*}fm %o ponudilo višje pTa-̂  
če. V predlogu se navaja, da 
je njega -namen, uspešno mo-
bilizirati vse človeške sile v 
podporo vojnega dela in, da se 
z njim ne nameravajo , kršiti 
obstoječi delavski zakoni, ka-
kor na pr. glede najvišjih ur, 
najnižje plače, kolektivnega 
pogajanja itd. 

Po njega določbah bo pred-, 
log, ako bo uveljavljen, pri- * 
,zadel vse moške, ki so zdaj i 
registrirani na podlagi nabor-' 
nega zakona, izvzemši tistih, | 
ki služijo v oboroženih silah. | 
.Obenem se bodo morale regi-
strirati vse ženske med 18. in 
50. [letom, izvzemši mater z 
otroki pod 18. letom ter bo-
.dočih mater, a tudi te bodo 
podvržene delu, kakor hitro 
ŝe njih stanje, zaradi katere-

ga so bile odložene, konča. 
Vendar pa bi predsednik, ; 

predno bi mogel poseči po pri-[ 
silnih določbah, moral izdati; 
poziv za prostovoljce na delo„ 
kjer bo to pač potrebno^ Še-
le, ako ne bo dovolj odziva, 
bi se izdalo naročilo nabornim 

VSESLOVAN-
SKI SHOD 

Zborovanje v Moskvi sestav-
ljalo načrte. 

V dnevih 31. jan. in 1. febr. 
se je vršilo v ruski prestolici 
Moskvi zborovanje vseslovan-
skega odbora, katerega so se 
udeležile prominentne jugo-
slovanske, češke, bolgarske in 
druge oijl>iix>oii. Shod je raz-
motrival napore, ki jih vodijo 
razne slovanske narodnosti, 
ter je sprejel proglas na vse 
te zatirane evropske narode. 

o 
BUKAREŠTA BAJE BOM- | 

BARDIRANA 

Ankara, Turčija. — Ru-
munski listi so te dni izrazili 
zahtevo, naj se prestolica Bu-
karešta izprazni zaradi težkih 
bombnih napadov. Presenet-
ljivo je to, ker se zadnjih več 
mesecev o bombardiranju te-
ga mesta sploh ni nič slišalo. 

o 
DO 500 MILJARD BO SLO 

PROTI OSISCU 

Washington, D. C. — Ako 
bo vej na trajala tekom letoš-
njega celega leta, bodo zavez-
niki potrošili za njo okrog 500 
miljard dolarjev, kakor je ne-
ki urad izračunal. Od tega bo-
do Zed. države nosile okrog 
polovico. 

uradom, da ti mobilizirajo de-
lavstvo iz vrst, ki bi prišle v 
poštev; pri tem imajo naborni 
uradi jemati v poštev najprej 
delavstvo iz tistega kraja sa-
mega. 

Nečloveško postopanje Nem-
cev in Italijanov 

Angleški list "The People" 
je pred kratkim prinesel dolg 
članek o zverinskem postopa-
nju Nemcev in Italijanov, po-
sebno proti cerkvi v Jugosla-
viji. Rezko obsoja one, ki go-
vore o "blagih in sentimental-
nih Italijanih", baje ljubite-; 
ljih pesem, vina in umetnosti 
v nasprotju z okrutnimi Nem-
ci. 

Z jedko ironijo pobija na-
pačno razumevanje italijan-
ske mentalitete in vprašuje: j 
"Ali ste morda že slišali o nji-, 
hovi mali, ljubki in nedolžni,; 
otroški šali v slovenski vasi 
Brdo?". V odgovor opisuje u-: 
bijanje mož, skrunjenje žen 
in deklet in za zaključek, kot 
vrhunec "šaljivega" značaja • 
laskih vojakov — pogreb teh! 
nedolžnih žrtev v skupnem 
grobu, v katerega so zakopali 
obenem z njimi tudi prašiča. 

Nadalje poroča na sličen 
ironfčen način o umorih, izvr-
šenih nad otroci izpod 10 let, 
ki so se dogodili v Brežicah, o 
uvedbi kaste deklet, pripada-; 
jočih takozvanim "Freies Mi-1 
litaer Maedchen" za zabavo 
nemških vojakov v Sloveniji! 
in slično. 

Tudi postopanje nemških 
vojakov napram katoliškemu' 
duhovništvu v Mariboru opi-; 
suje z mnogimi podrobnosti. 
Na podlagi pisma nekega nem-
škega častnika poroča, kako 
so Nemci prisilili duhovna in 
pesnika Meška, da z golimi j 
rokami čisti in pometa mari- j 
borske ceste, dokler se ni one-j 
svestil. Nemški častnik piše 
dobesedno: "Pustili smo ga, 
naj tam leži na vzgled, da bo-
do ljudje vedeli, kaj mislimo 
o njihovih majhnih narodnih 
malikih . . . in da smo nekoli-
ko močnejši od njihovih lice-
merskih božjih služabnikov." 

Nemci so slično ravnali tudi 
z rektorjem mestnega katoliš-
kega seminarija, ki je moral 
čistiti stranišča. Mariborskega 
župana pa so vpregli v vojaš-
ko poljsko kuhinjo. 

S kakimi metodami Nemci 
poskušajo zasejati spor med 
katoliški in pravoslavni liel Ju-
goslavije, so pokazali, ko so 
prisilili mariborske frančiška-
ne, da z motikami poderejo 
srbsko pravoslavno cerkev in 
jih pri tem poslu fotografirali. 
S posnetki so potem delali pro-
pagando med Srbi. 

" . . . Rezultat tega bo ja-
ko koristen verski prepirček", 
komentira pismo nekega nem-
škega vojaka, "a obenem bo-
mo tako v par mesecih poru-
šili silo cerkve v Sloveniji. 
Heil Hitler!" se zaključuje pi-
smo. 

Toda Nemci so se zaraču-
nali; ničesar niso dosegli z 
razdeljevanjem slik, niti s 
propagando: Srbi so s požrtvo-
valnim (prijateljstvom spreje-

mali izgnane Slovence, jih po-
zdravljali z odprtimi rokami 
in jim pomagali, kjer in kakor 
so mogli. 

— o 
Izpred vojaškega sodišča 1 

(Iz ljubljanskega "Jutra") 
Vojaško ^sodišče vrhovnega 

poveljništva Oboroženih sil za 
Slovenijo in Dalmacijo, odsek 
Ljubljana, je izreklo nasled-
njo sodbo v zadevi proti: 

Rosu lEdvardu, pok. Anto-
na in pok. Sever Marije, roj. v 
Kranju 18. III. 1880. bivajo-
čemu v Ljubljani, uradniku, v 
zaporu: 

Počkaju Vladimirju, sinu Jo-
sipa in Friderike Sluga roj. v 
Dutoglianu 30. IV. 1905, bi-
vajočemu v Ljubljani v zapo-. 

i ru, in , . — ^ 
I. - • 

Ranklju Josipu, sinu Josipa 
in Angeline Bovas, roj. v Liti-
ji, 7. VI. 1917, bivajočemu v 
Ljubljani, dijaku v begstvu: 

Mlinar Frančiški, hčeri An-
drea in Popit Marije, roj. v 
Logatcu 10. 10. 1923, stanu-
joči v Lipljah pri Planini št. 
2 in 

Jesenko Marjani, pok. To-
maža in pok. Dolen Marije, 
roj. v Žirovnici 18. 3. 1897. 
bivajoča v Zibršču 72, obe se 
nahajata v zaporu. 

Prezlju Srečku, sinu Jakoba 
in Irene Premus, " roj. 13. I. 
1910. v Novem mestu, istotam 
bivajočemu, mehaniku, naha-
jajočemu se v begstvu. 

Podboršek Tereziji, pok. 
Franca in Frančiške Maček, 
roj. v &martnem pri Dev. M. 
v Polju 1914 in 

Oblaku Rajku, sinu Franca 
in Ivana Kofelj, roj. v Ljub-
ljani 6. VI. 1908 in tam biva-
jočemu šoferju; oba se naha-

j jata v begstvu. 
Golob Radovanu, sinu Ivana 

, in Marije Svete. roj. na Dolgi 
gori 8. m . 1921 bivajočemu 
v Ljuhljani, dijaku, nahajajo-
čemu v zaporu. 

Defarju FranKU, sinu Mila-
jia in Dendič Pavle, roj. v Viš-
nji gori 27. VI. 1920 in tam 
bivajočemu na Peščeniku, na-
hajajočemu se v begstvu. 

Omahnu Romanu, pok. Iva-
na in Likar Marije roj. 22. 
VIII. 1912. v Ljubljani, biva-
jočemu v Stožirah 137 v beg-
stvu. 

Zemljaku Franu, sinu FVan-
ca in Rozalje Kreklič, roj. v 
Pišecah pri Brežicah 11. X. 
1920. stanujočemu v Dobre-
polju, nahajajočemu se v za-
poru. 

Obsojeni so bili v_ dosmrtno 
J ječo. 
, o ^ 
j Društva, ki oglašajo svoje 
• prireditve v " A . S.*', imajo ved-
• no dober uspeh. 

ZGODOVINSKA KONFERENCA V CASABLANCI 

KUPUJTE VOJNI 
BONDE1 
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U P A J M O ! 

činov je več, le pomagati je treba, da -demokracija zmaga 
nad tiranijo, ki so jo mislili nazijski in fašistični voditelji 
prodati svetu pod krinko "novega reda". Ta zmaga bo kma-
lu tu in mi vsi j i moramo pomagati, da bo čimpreje tu! 

Od zmage nad Hitlerjevim "novim redom" je odvisna 
tudi bodočnost našega lastnega slovenskega naroda v mili 
Sloveniji. Zato čimbolj pospešujemo zmago Amerike, tem-
bolj pospešujemo tudi rešitev zdaj tako Jcruto zasužnjene 
naše stare domovine. Kakor kažejo najnovejši razvoji, 
zmaga nad Hitlerjevo tiranijo je skoro zasigurana. Ali je 
zasigurana tudi Jugoslavija? Kar se tiče zunanje podpore 
od strani zaveznikov skoro gotovo. Koliko je pa zasigura-
na od sodelovanja Jugoslovanov samih, je pa odgovor bolj 
težaven. Slovenci smo za Jugoslavijo. Ali so Srbi in Hrvati 
tudi? So! Ampak za kakšno Jugoslavijo? Tu so težave. Tr-
dovratnosti je dosti na obeh straneh. Upajmo, da predno 
bo prepozno zmaga zdrav razum in da bo trdovratnost po-
pustila. Ako ne, potem južni Slovani že danes lahko zapi-
šemo: Tužna nam majka, ker nam manjka pameti, da bi se 
mogli med seboj razumeti, pa če tudi smo iste krvi, govori-
mo skoro isti jezik in ni nikjer drugje pod soncem prostora 
za nas, ne za našo bodočnost. 

Bratje in sestre! Nam Jugoslovanom je treba nekega 
močnega in odločnega Lincolna, da bi nas osvobodil naših 
lastnih političnih traparij, ki so nas zasužnjile. Ven iz suž-
njosti traparij k razumu in razsodnosti! In naša rešitev bo 
v novi boljše urejeni svobodni Jugoslaviji. 

Bratje in sestre v to smer delajmo in tako upajmo! 

Kdor zgubi upanje — zgubi vse. Upanje je sila, ki drži 
posameznike in skupine po koncu. Kdor upa in upanja ne 
izgubi, je celo v nesreči srečen. Blagor onim, ki upanja ne 
Zgube. 

V zgodovini narodov nahajamo svetle in temne dobe. 
Vsi narodi so imeli v preteklosti svoje "ups and downs". 
Stari Egipčani, katerih zgodovina sega v pet tisočletje pred 
Kristusom, so imeli sijajne čase. Močna in slavna je bila 
njih država, a po več, kakor tri tisoč letih je propadla in 
podlegla Perzijcem. Mimohod ob zgodovini Asircev, Babi-
loncev, pozneje Grkov in Rimljanov pokaže isto, le seveda v 
drugih oblikah. Tudi v novejših vekih je isto. Pri vsake-
mu narodu pa je značilno, da dokler je imel narod gotove 
vrline in je iste pravilno vrednotil in njihovo ravnanje ni 
iztirilo iz tira pravic in dolžnosti, taki narodi niso nikoli 
zgubili upanja, ne tedaj, ko so bili na višku, ne tedaj, ko so 
jih razmere zanesle v kritične dobe. Kakor hitro pa so izti-
rili iz tira pravic in dolžnosti, so zašli po potih svojega živ-
ljenja v slepo ulico, zgubili upanje in ko ni bilo več upanja, 
so začeli propadati in zagrinjalo na odru njihovega življe-
nja je padlo. Le zgodovina jih še omenja. Njihova zgodovi-
na, je pa kakor nagrobni kamen in na njem je pisano po 
vzorcu pesnika druginv^tečim narodom: "Kar sem bil 
včeraj, ste vi danes; kar sem danes, boste vi jutr i ! " 

Prav ta mesec obhajamo spomin rojstnih dnevov dveh 
največjih mož, v zgodovini tega novega sveta Amerike, ka-
tera sta obenem tudi največja vzgleda in ljubljenca vseh 
svobodoljubnih ljudi. George Washington kot oče te repu-
blike in Abraham Lincoln kot osvoboditelj sužnjev in reši-
telj Unije, stojita posebno ta mesec v najčastnejšem spomi-
nu vsakega Amerikanca. Prvi je kot junak voditelj priboril 
deželi neodvisnost in svobodo. S priborjeno neodvisnostjo 
je dobil ta novi svet in njegovi prebivalci priliko, da je 
ustvaril svojo lastno srečno bodočnost, kakoršne bi nikoli 
ne bilo, če bi ne bilo zmage v revolucionarni vojni. Po pri-
borjeni neodvisnosti še nikakor ni bilo vse v redu. Tudi v 
novi neodvisni deželi Združenih držav, je bilo še marsikaj 
nepopolnega v državnem, gospodarskem in socialnem živ-
ljenju dežele. Svobodoljubni duh Amerikancev je nadalje-
val svoj pohod in po kakih treh generacijah napovedal boj 
gnilemu socialnemu redu, ki je dotedaj trpel "zlasti na jugu 
še celo suženjstvo. Zopet je dala Previdnost Božja deželi 
velikega voditelja v osebi Abrahama Lincolna, kateri je ri-
skiral celo vojsko za plemenite ideale, tki mu jih je nareko-
vala ljubezen do svobode in prostosti. Dežela je imela ci-
vilno vojno. Dosti gorja in hudega je bilo, a zmagala je 
pravica in demokracija. Suženjstvo je bilo odpravljeno in 
Združene države so postale ne le samo po imenu svobodne, 
ampak tudi dejansko. Zato gre svetal spomin Washingto-
nu in Lincolnu. Slava j im! 

2arki velikih idealov svobode in demokracije so zasi-
jali z novim upanjem vsemu svetu, ko je prišlo do takih pre-
obratov v tej deželi. Demokracija je dobila v tej deželi naj-
večjo zaslombo in močna tla. In iz tega temelja je začelo 
vsemu svetu vzhajati novo upanje, nova moralna pobuda in 
tudi direktna pomoč za močnejši podvig demokracije v sve-
tu. Dva velika dogodka v zgodovini sveta po ameriški re-
voluciji potrjujeta, da je Amerika odločilno sodelovala, ko 
je bila svoboda sveta v nevarnosti pred protidemokratični-
mi elementi. Prvič je to bilo pred petindvajsetimi leti, ko 
je naduto nemštvo hotelo premagati svet. Drugi dogodek 
je v sedanji globalni vojni, v kateri zopet demokratični 
Amerikanci branijo ves svet pred brutalnim nemštvom, ali 
bolje pred nazizmom in fašizmoim. Tudi zdaj, kakor že ka-
žejo dogodki, bo odločila demokratična Amerika s svojo ve-
likansko proizvodnjo in junaško vojsko. 

Močna odločnost, neomajano zaupanje v pravico in ne-
omajano upanje v zmago so bila dejstva, ki so vodila ne-
smrtne bivše slavne ameriške voditelje od boja do zmage. 
Ista odločnost in upanje vodita tudi sodobne naše voditelje, 
ki vodijo borbo za demokracijo in svobodo svoje lastne de-
žele in vsega ostalega sveta. Pri tem prizadevanju v borbi 
proti sovražnikom demokracije lahko sodelujemo ysi. Na-

KAKO SMO PLEZALI NA 
TRIGLAV ŠE PRED 

TREBUSNIKOM 

Mt. Olive, 111. 
Akoravno mi je Trebušniko-

va zgodba še nekoliko v spo-
minu od takrat, ko je izšla v 
koledarju Družbe Sv. Mohor-
ja, vseeno sem jo z zanima-
njem bral v Amerikanskem 
Slovencu, ker po dolgih letih 
človek lahko eno ali drugo 
stvar pozabi. Zgodba mora bi-
ti še posebej zanimiva za ti-
ste, ki so tudi sami plezali po 
teh potih na vrh Triglava. 
' &akor sprevidim- it tega 
opisa, je ta skupina vzela dru-
go smer, kakor pa jaz, namr 
reč južno; moja je pa bila 
vzhodna, to je od Mojstrane 
skozi vas Kot po nemški pla-
ninski črti do Dežmanove ko-
če. Tam sva s tovarišem dobi-
la malo okrepčila za nadaljno 
potovanje. Zunaj, pred kočo, 
je stalo korito napolnjeno s 
snegom; tukaj se je dobila pi-
jača brezplačno, znotraj pa je 
steklenica piva stala 50 kraj-
carjev. Ko sva skupno eno po-
pila, je moj tovariš izjavil, da 
ni več žejen; torej ima tudi 
visoka cena včasih dober 
vpliv! Potem sva pa nadalje-
vala pot po večnem snegu ka-
ke tri četrt ure — in to na 8. 
avgusta! — do zadnjega, naj-
bolj nevarnega plezanja na 
vrh Triglava. Aljažev hotel je 
stal bolj zapadno, na vrhu Kre-
darice. Tukaj mi pride na mi-
sel, zakaj se ni ta družba po-
služila naše poti, pa bi se stri-
cu Trebušniku ne bilo treba 
tako potiti in bi se bil v sne-
gu lahko ohladil. Nadalje se 
mi čudno zdi, ker pravijo, da 
več oči več vidi, pa vendar 
celo Ivankine bistre oči niso 
videle pred vhodom na zadnje 
plezanje svarila v šestih jezi-
kih, da palice in površnika ni 
priporočljivo vzeti jseboj; stric! 

bi se bil gotovo branil vpošte-
vati to svarilo. Moj tovariš je 
opešal še predno sva priple-
zala na Mali Triglav, ali v raz-
govoru sva ostala * še dolgo 
združena. Tudi Vodnikovega 
spominka na Malem Triglavu 
niso kaj dobro videli, četudi je 
najbolj pomemben; napis se 
glasi: 

Sklad nad skladom se vzdi-
huje 

Sivega kamnja trdi zid, 
Večni Mojster ukazuje: 
Prid* zidar se les učit! 

Ta spometiik sta postavila 
župnik Aljaž in kaplan V. La-
vrenčič iz Dovjega, ob stolet-
nici Vodnikovega prvega po-
hoda na vrh Triglava. 

Župnik Jakob Aljaž ml je 
bil osebno znan. Bil je vesele-
ga značaja in strasten hribo-
lazec ali turist. Ko so postav-
ljali njegov stolp na najvišji 
točki Triglava, so morali, se-
veda, ves potrebni materijal 
znositi gor; župnik Aljaž je 
plačeval po 25 krajcarjev od 
kile za prenašanje tega mate-
rijala na vrh Triglava. V ve-
liki spominski knjigi v Alja-
ževem stolpu sem videl nje-
govo ime vpisano dva in Šest-
desetkrat. Tudi dve sestri, ki 
jima je bil on stric, sta bili 
večkrat vpisani. Evgen Lampe 
iz Ljubljane je še kot osmo-
šolec takole opisal svoje vese-
lje; 

Kdor nikdar se po Triglavu 
klatil ni, 

Kaj je lepo, ne zna. 
Tu gori policajev ni, 
Tu je prostost doma. 

Prepričan sem, da sem mo-
ral iti na Triglav nekaj let 
preje, kakor opisana družba, 
ker še niso pričeli s predorom 
pri Hrušici, ko sem bil vpo-

slen v tovarni na Savi, Jeseni-
ce, leta 1897. Šest let kasne-
je pa sem na obisku iz Nem-
čije videl, da ^e bil. predor že 
napol dovršen. 

V zadnji svetovni vojni je 
izhajal — mislim, da v Sloven-
skem Narodu — pomenljiv ro-
man "Doli z orožjem", ki ga 
je spisala grofica pl. Suttner, 
in bi bil zdaj spet na mestu. 
Ona je videla in preživela gro-
zote tedanje vojne, ki pa še 
#enca niso današnjim grozo-
tam. V prejšnjih vojnah jih je 
kolera več pomorila, kot 
orožje* ali današnja vojna pre-
sega še celo turško divjanje v 
16. stoletju. Ako bi bila njena 
ideja uspela, bi ne bilo ne pr 
ye, ne sedanje svetovne vojne. 
Ce drugod ni imela uspeha, ga 
je pa imela vsaj pri svojem 
možu, generalu, ki je na smrt-
ni postelji preklel to vojno zlo. 
Akoravno je bila aristokrat-
skega stanu, je vseeno imela 
plemenito srce; vsa čast nje-
nemu spominu! 

Torej, kolero so odpravili, 
orožja pa ne morejo. Res ža-
lostno ! 

Andrew M&ren. 
Uredn. pripomba: Izredno 

zanimiv dopis! Ali bi nam ne 
mogli še večkrat kaj podobne-
ga poslati? Prosimo! 

CHICAŠKJ FANT SARŽENT 
STANLEY KOŽAR PIŠE 

Tucson, Arizona 
Moja mati so mi poslali iz-

rezek mojega zadnjega pisma, 
ki je bilo priobčeno v Am. 
Slovencu. Ne morem popisati, 
kako sem vesel, da lahko vsi 
ljudje berejo, kar sem napisal. 
Vem, da kupujejo vojne bon-
de in znamke. Tudi jaz kupu-
jem bonde; zdaj kupim vsak 
mesec enega. Kakor izvemo iz 
časopisov in slišimo pa radio, 
prede Japoncem in Nacijem 
prav trda. Vse to pa zato, ker 
ljudje kupujejo bonde in voj-
ne znamke, s tem pa plačuje-
jo za topove, krogle in bom-
be, da nam je mogoče streti 
sovražne sile osišča. 

Danes seri* iI!jtoseWio vesel, 
ker so me ravno danes po-
vzdignili v sarženta. Moral 
sem kupiti cigare in jih dajti 
fantom. Je taka navada tukaj, 
kadar je kateri povišan. Tudi 
našemu kapetanu Jonesu sem 
ponudil cigaro, on pa mi je se-
gel v roke, mi častital in se mi 
prav prijazno nasmehnil. Člo-
vek je res lahko ponosen, da 
more biti v vojaški službi v 
vojnem času. 

Toda, ne pozabite vojnih 
bondov! Kupijo tudi aeropla-
ne za nas: 

da ima tako vsak Slovenec in 
Slovenka priliko delovati za u-
resničenje te velike želje na-
ših v domovini, delovati za re-
šitev narodnega Življa Slo-
vencev v Evropi. 

V ta namen, namreč da v 
naši naselbini ustanovi podruž-
nica SANS (Slov. Amer. Nar. 
Sveta), podpisani pripravljal-
ni odbor sklicuje javen shod 
vseh Slovencev in Slovenk v 
Rock Springs in okolici za ne 
deljo 14. februarja 1943, ob 
7. uri zvečer, v Slovenskem 
Pomu, Rock Springs, Wyo. 

Vsi naši, kakor koli je kate 
remu le mogoče, naj se ude-
leže omenjenega shoda, kajti 
dolžnost naša je, da se kot 
narodni in krvni bratje in 
sestre kar je le v naši moči 
potrudimo in pomagamo. Ne 
se potuhniti in izraziti, češ, 
kaj me briga, saj nisem Slo-
venec, sem Amerikanec! Piš-
kav je tak izgovor, ker ne mo-
reš narediti, da bi tvoje srce 
ne bilo v slovenski krvi, sicer 
pa, dobri Amerikanci bodo tu-
di dobri Slovenci, kajti kdor 
ne zataji svoje narodnosti in 
svoje vere, je povsod upošte-
van kot poštenjak. 
• Za odbor: 

Frank Gosar, 
John Jenko, 
Matija Batich, 

Math Leskovec, 
Albin Gnidovec, 
Frank Plemel, 
Mary Karzisnik, 

Mary Taucher. 

DOGODKI 
fned Slovenci p4 i 

Ameriki. 

You buy 'em, V i i " ^ 
We'll fly 'em! * M 

Sgt. Stanley L. Koz ur, 
/755 Basic F l y i n g Training 
Squadron, Marana Basic Fly-
ing School, Tucson, Arizona. 

• o—— 
PRIDITE NA SHOD! 

Rock Springs, Wyo. 
Po sklepu Slovenskega kon-

gresa v Clevelandu, 5. in 6. 
decembra 1942, naj se po vseh 
naselbinah organizirajo kra-
jevne podružnice Slovenske-
ga Ameriškega Narodnega 
Sveta (SANS) z lastnimi od-
bori. Po teh lokalnih podruž-
nicah se vse delo v pomoč 
Slovencev v domovini razdeli, 

1 TO IN ONO 
JAPONCI BODO LAHKO 

SLUŽILI V ARMADI 
Sacramento, Cal. — Iz dr-

žavnega nabornega urada se 
je objavilo, da se bodo usta-
novile bojne skupine, sestav-
ljene iz Japoncev, ki so bili 
rojeni v Ameriki in so torej 
ameriški državljani. Prigla-
sitve se bodo pričele spreje-
mati 23. februarja- V vsakem 
posameznem slučaju pa bodo 
morale vojaške oblasti izraziti 
svojo odobritev. 

o — 
CHURCHILL OBISKAL 

TRIPOLIS 

Tripolis, Libija. — Min. 
predsednik Churchill je pre-
tekli teden napravil pardnev-
ni obisk v zavzetem mestu 
Tripolisu, kjer je izrazil za-
hvalo britanski armadi za nje-
no veliko zmago. Od tamkaj 
je odpotoval v petek, a se ni 
objavilo, kam. 

o 
KOMUNISTI V BOLGARIJI 

Bolgarski nacistični časni-
kar v Berlinu je nekoč pripo-
vedoval, da so na Bolgarskem 
med vsemi političnimi stranka-
mi, komunisti najmočnejši, 
akoravno so že leta in leta po 
zakonu prepovedani. Pred 
vojno z Rusijo je pripadalo po 
njegovem računu 40 odstot-
kov bolgarskih delavcev tej 
stranki, odkar pa je začela 
vojna na Ruskem, se je po 
njegovem mnenju to razmer-
je zvišalo na 60 odstotkov. 

"Am. Slovenec" prinaša naj-
novejše vesti dan za dnem. Či* 
tajte ga! 

Rer. George Kuzma ozdravel 
Joliet, 111. — Naš pomožni 

župnik cerkve sv. Jožefa, č. g. 
George Kuzma, ki je bil sko-
ro dva tedna v bolnišnici, se 
je zadnji teden vrnil domov in 
zopet opravlja svojo duhovsko 
službo. Č. g. želimo, da si svo-
je zdravje zopet utrdi! 4 

Mr. John Kramarich v 
Chicagi ^ 

Chicago, 111. — Zastopnik 
Amer. Slovenca v Jolietu. Mir. 
John Kramarich, se je mudil 
v ponedeljek po opravkih v 
Chicagi in je med tem obiskal 
tudi naš urad. Mr. Kramarich 
napoveduje veliko ofenzivo v 
sedanji kampanji "Am. Slo-
venca". Pravi, da bodo iz Jo-
lieta prihajale tako težke 
bombe, kakor so prihajale iz 
Stalingrada nad Hitlerja. Že-
limo mu vso srečo in mnogo 
uspeha! 

Zopet na nogah 

Chicago, 111. — Mrs. Matil-
da Duller se je zadnje čase 
počutila zelo slabo in je bila 
več tednov priklenjena na po-
steljo. V petek pa je bil lep 
sončen dan, in Mrs. Duller se 
je naenkrat počutila toliko 
krepko, da si je upala ven iz 
hiše na kratek sprehod. V res-
nici smo se razveselili, ko smo 
jo zopet videli zunaj smehlja-
jočo se, kakor po navadi. 
Mrs. Duller ni le mati svoje 
številne, sedaj že odraščene, 
družine, temveč je toliko do-
brega storila tudi drugim lju-
dem in celi naši naselbini in 
fari, da jo imamo takorekoč 
vsi za svojo mater. , 

Nov grob v Jolietu 
Joliet, HI. — Tu je umrla 

Mrs. Martin Musich, ki je bi-
vala na-Center Street. Doma 
je bila nekje od Metlike v Be-
Jokrajini. Pogreb pokojne se 
je vršil 30. januarja. R. I. P.! 

Prva vojna žrtev 
Strabane, Pa Mr. in Mrs. 

Joseph Verček so prvi starši y 
tej naselbini, ki so izgubili si-
na v tej vojski. Dne 4. feb-
ruarja so dobili telegram, da 
je bil njihov sin Bobby ubit 
na Tulagi, Salomonovo otočje. 
Služil je že dve leti pri ma-
rinih. Družina Joseph Verček 
je tudi naročena na Am. Slo-
venca. — Rose Krall. 

6 sinov slovenske družine pri 
vojakih 

Joliet, 111. — Znana sloven-
ska družina Mr. in Mrs. An-
ton Dornik, na Raub Street, 
ima šest sinov v službi Uncle 
Sama. Takih družin |>ač ni ve-
liko ne med Slovenci, ne med 
drugimi. Cast j i ! 

Nova slovenska gostilna v 
Jolietu 

Joliet, 111. — Mr. Frank 
Duša, bivši gostilničar, je na 
novo otvoril te dni svojo go-
stilno ravno pred slovensko 
cerkvijo sv. Jožefa. Želimo mu 
obilo uspeha! 

T A R Z A N (640) MORILEC (Metropolitan Newspaper Service) Napisal: Edgar Rice Burroughs 

THE MALE PASSENGERS TOOK UP 
T A R S A N ' S C R Y , " W O M E N A N D 
C H I L D R E N F IRST J" .... 

- w V 

NOW HIS "ONLY THOUGHT WAS TO^CET 
HIS HANDS ON THE THROAT OF. THE 
VICIOUS KILLER, mm* ^ f e y -

Moški potniki so povzeli za Tarza-f 
nom in tudi oni zavpili: "Ženske in 
otroci najprej!'* _ _ ; 

Ko so hiteli proti čolnu, da bi ures-
ničili svojo zahtevo, je Scragg ustre-
liL Eden je padel mrtev. ^ 

Tarzan se je komaj zavedal polo-
žaja, toda silno ga .je razkačilo, videč, 
kako je oni brez usmiljenja streljal. 

Sedaj je bila njegova edina misel, 
kako pograbiti za grlo zločinskega 
Hiorilca. - _ 
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Zapadna A 
Slovanska ^ V C Z a 

DENVER* C O L O R A D O 
^WfcBET Mtftor in Imenik glavnih oradnifa* 

UPRAVNI ODBOR: 
Predsednik: Leo Jacjovec, 1840 W. 22nd Place, Ckicago, 10. 
Podpredsedpft I* mladinski nadzornik: Geo. J. HkMtiidi, 3360 Vtoi 

Street, Denver, Colo. 
2. podpredsednic: Frank J. Bradach, 2309 Nicholson St., Lockport, M. 
Tajnik: Anthony Jeriin, 4676 Washington St, Denver, Colo. 
Blagajnik: Michael P. Horvat. 4417 Pena. St, Denver. Colo. 
Vrhovni zdravnik; Dr. J. F. Snedec, Thatcher Bldg„ Pueblo, Colo. 

NADZORNI QDBOR: 
Predsednik: Thomas J. Morriasey. 1934 Forest St, Denver, Colo. 
2. nadzornik: MBce Popovich, 1849 Grove St, Denver, Colo. 
S. nadzornik: Anton Rnper, 408 E. Mesa Ave, Pueblo. Colo. 

POROTNI ODBOR: 
Predsednik: Joe Blatnik, 2609 E. Evans, Baeblo, Colo. 
2. porotnica: Johanna V. Mervnr, 7801 Wade Perk Ave, Cleveland. O, 
3. porotaik: Vincent Novaki Box 492, Ely, Minn. 
4. porotnic: Joseph Qedec, 13215 Huntmere Ave, Cleveland, Ohio. 
1 porotnik: Camfid Ormek. 9537 Ave. M. So. Chicago. I1L 

IJEADNO QLASILO: 
"Anaarikanahl tomn", 1849 W. Ccrmak Rd, Chicago, I1L f 

Vse denarne nahaspaee in vse nrxdne refi na j se pošiljajo na glav-
nega tajnika, pritožbe pa na preglednika porotnega odbora. Fro-
in;« za sprejem v odrasli oddelgfe, spremembe zavarovalnine, kakor tttdi 
bolniške nakaznice, naj se pošiljajo na vrhovnega zdravnika. 

Z. S. Z. aa priporoča vsem Jugoslovanom, kakor tudi članom dra-
gih narodnosti, Id so zmozni angleikega jezika, da se ji priklepijo. 
Kdor želi p ost* t i £l*n Zveze, naj se ogle« pri tafnOcn aajbližnjcga drv-
Hva Z. S Z. Za nstanoaritve novih drpitev zadostuje osem oseb. Clede 
ustanovitve novih društev pošlje glavni tajnik na zahtevo Vsa pojasnila 
in potrebne listine. j 
SLOVENCI, PRISTOPAJTE V ZAPAD. SLOVANSKO ZVEZO! j 

URADNO NAZNANILO IN PROŠNJA IZ 
F* GL. URADA Z. S. Z. 

Kot je gotovo znano vsem zavednim Slovencem in Sloven-
kam, se je dne 5. in 6. decembra v Clevelandu vršil Slovenski 
Narodni Kongres iz kojega se je ustanovil Slovenski Ameriški 
Narodni Svet. V odbor tega Sveta so bili izvoljeni sledeči: 
Predsednik Etbin Kristan, pfrva podpreds. Marie Prisland, 2. 
podpredsednik Janko N. Rogelj, častni predsednik Louis Ada-
mič, tajnik Rev. Kazimir Zakrajšek, pomožni tajnik Mirko G. 
Kuhel, blagajnik Joseph Zalar, odborniki:- Vincent Cainkar, 
Leo Jurjovec, Dr. F. J. Kern, Rev. John J. Oman in Frank Zaitz. 
Tem odličnim rojakom in rojakinji je bilo poverjeno po zastop-
nikih vseh slovenskih naselbin v Ameriki, da pazijo na to, da ne 
bo naš slovenski narod v stari domovini zopet razkosan kot se je 
zgodilo po prvi svetovni vojni. Dolžnost tega odbora je torej, 
da vplivajo na važna mesta vlade Združenih držav ter dokažejo, 
da naš slovenski narod je upravičen do svoje federativne države 
v večji in popolnejši Jugoslaviji po zmagi sedanje vojne. 

Kot je razvidno iz zgorajšnjih imen so v tem odboru možje 
in žena kojim lahko zaupamo, da bodo iz ljubezni do svojega 
slovenskega naroda nalogo izvrstno in nepristransko rešili pod 
pogojem, če boto prejeli od nas posameznikov in po različnih 
naselbinah tudi gmčttto t>"d!h<>č. Kajti izpeljati tako ogromen 
program v korist naše nekdanje mile domovine bo stalo veliko 
denarja. Vsled tega apeliramo na vas, da v vsaki slovenski na-
selbini pristopite k Svetb kot podružnice ter sodelujete z zgoraj 
omenjenim odborom. Storite to takoj, kajti čas hitro beži, zato 
je neobhodno potrebno, da se nemudoma zganemo ter ustanovi-
mo podružnice Slovenskega Ameriškega Narodnega Sveta po 
Vseh naših naselbinah. 

Bratje in sestre! Narod doma ima usta zaprta in nima sred-
etev, da bi se mogel rešiti iz krempljev naših obmejnih sovraž-
nikov, zato je naša dolžnost, če se še zavedamo, da smo Slovenci 
in slovenskega pokolenja, da jim nemudoma priskočimo na po-
moč z ozirom na to, da pojasnimo ameriški vladi, da je naš na-
rod upravičen do poštene mirovne pogodbe, kjer bo naša mogoč-
na ameriška vlada imela glavno besedo. Torej ne odlašajmo na 
jutri, požurimo se takoj, da bo našemu odličnemu odboru z našo 
pomočjo njih važno ter neobhodno nalogo mogoče pravilno izpe-
ljati. 

Vsa društva ZSZ so naprošena, da to prečitate na vaših se-
jah ter sodelujete z ostalimi odbori vaše naselbine, da se ta po-
družnica čimpreje ustanovi ter na ta način pripomore zgoraji 
imenovanemu odboru Sveta za rešitev slovenskega naroda, osta-
jam z bratskimi pozdravi 
„> kVam udani ter uljudno proseči, 

ANTHONY JERŠIN, gl. tajnik ZSZ. 
o 

P ~ VAŽNI IZČRPKI SEJE GL. ODBORA ZSZ. 
Na seji gl. odbora, ki se je vršila dne 29. januarja t. 1., je 

bilo sklenjeno, da se nabavi častna plošča z imeni vseh članov 
vojakov, ki služijo v sedanji vojni kot vojaki ali mornarji. 

Odbor se je tudi spomnil pokojnega sobrata Matt J. Koche-
varja, bivšega predsednika nadz. odbora, z ozirom na to, da se 
za njega naroči peta sv. maša v Pueblu ob obletnici njegove 
smrti. 

Na prošnjo tajnika Slovenskega Ameriškega Narodnega 
Sveta, je odbor po kratkem razmotrivanju odobril, da se poma-
ga tej organizaciji do vsote $500.00 iz dobrodelnega sklada. 
Kajti odbor se zaveda, da naša mila domovina danes bolj kot 
kdaj poprej potrebuje našo pomoč in je naša dolžnost, kot do-
brih Slovencev in tudi kot dobrih Amerikancev, da priskočimo 
na pomoč in pomagamo ter govorimo za naše zasužnjene brate 
pri vladi Združenih držav, da bodo naši bratje z nami vred de-
ležni svobode kot jo vživamo mi v Ameriki. 

Ker letos obhajamo 35 letnico ustanovitve Zveze, je gl. od-
bor sklenil, da razpišemo veliko kampanjo v čast 35 letnice ob-
stanka Zveze. Iz tega razloga je bilo razpisanih 7 posebnih 
nagrad, in sicer: Prva nagrada $75.00, druga $65.00, tretja 
$55.00, četrta $45,00, peta $35.00, šesta $25.00, in sedma $15.00. 
Nobeno društvo ne bo upravičeno do zgoraj omenjenih nagrad, 
Če ne pridobi najmanj 25 ali več novih članov med 1. januarjem 
1943 in 31. decembrom 1943. Torej društvo, ki bo pridobilo 
največ novih članov v tekočem letu bo upravičeno do $75.00 pr-
ve nagrade in poleg tetfa pa tudi do krasne kampanjske troJeje, 
ki je sedaj last dr. Three Star Št. 3ST, v Chicagu. Poleg teh sed-
mih posebnih nagrad je pa razpisanih še nadaljnih $250.00 za 
vsako društvo, ki bo v tekočem letu pridobilo 200 ali več novih 
članov. Provizije za pridobivanje novih članov bodo ostale po 

starem, izvzemši, da se bo za člane, ki pristopijo v mladinski od-
delek pod načrt JA (kjer plačujejo samo po 16c mesečno) v te-
koči kampanji plačalo po 75c namesto po 50c kot je bilo v ve-
ljavi do zadnjega dne lanskega leta. Za otroke, ki pristopijo 
pod načrt JB ali JC, kakor tudi za vse člane, ki pristopijo v ak-
tivno članstvo se bo tudi v bodoče plačalo sledeče provizije: Za 
$250.00 zavarovalnine $1.00, za $500.00 zavarovalnine $2.00, 
za $1000.00 zavarovalnine $3.00, itd. Za člane, ki pristopijo v 
mladinski oddelek pod načrt J A, če plačajo društvenemu tajni-
ku najmanj trimesečne asesmente ob njih pristopu, bo tudi v te-
koči kampanji prost prvomesečni asesment. 

V nadi, da zgorajšnje določbe ne bodo ostale glas vpijoče-
ga v puščavi temveč, da bo 351etnica kampanje za nove člane 
obrodila veliko dobrega sadu, ostajam z bratskimi pozdravi 

Yam udani za 35 letnico ZSZ., 
ANTHONY JERŠIN, gl. tajnik. 

35TH ANNIVERSARY CAMPAIGN 
Membership Drive For 1943 

On July 5th of this year, The Western Slavonic Association will be 35 
years old. Because of that fact the Supreme Board decided to name the 
membership campaign for this year the 35TH A N N I V E R S A R Y 
CAMPAIGN. All the new adult and juvenile members taken in from Jan 
uary 1st. to December 31st will be counted and credited to the lodges for 
purpose of awarding prizes, and to individuals who will be entitled to cash 
commissions. 

To allow space for the minutes of the recent Supreme Board meeting, 
we shall only briefly publish the terms of the campaign. Members are In-
vited to keep posted by watching for official organ each week. Lodge pres-
idents are urged to keep the campaign fresh in the minds of the members 
by constant mention of the campaign at the meetings and by personal con-
tact as much as possible. Secretaries contact the members more than any 
other officer, especially when the dues are paid, so it is advisable to always 
boost the 35th Anniversary Campaign. It is suggested that officers write 
articles in this respect from time to time and to use every means to adver-
tise the campaign by written and spoken word. 

In the 30th Anniversary Campaign of 1038 we enrolled a total of 1030 
new members. Diligent work by all officers and members ought to more 
than surpass this figure in this campaign of 1043. 

TERMS SIMILAR TO LAST YEAR'S CAMPAIGN 
Again there will be no initiation or any other fees to be paid by the 

new member, and medical examination for those accepted will be paid by 
the Association. No medical examinations are required for juveniles, ex-
cepting in the State of Ohio which will be paid for by the Association. 

A cash commission of $1.00 will be paid for adults accepted insuring 
for $250.00; $2.00 for $500.00; $3.00 for $1000.00; $4.00 for $1500. and 
$5.00 for $2000.00. Like commissions will be paid for juveniles insured in 
the "JB" (Twenty Year Payment) and "JC" (Twenty Year Endowment) 
plans. 

COMMISSION FOR JA JUVENILES INCREASED 
The proposers of new juveniles in the "JA" plan, or the 15c per month 

class, will this year receive 75c commission for each one accepted. This is 
an increase over last year. 

PRIZE FOR LODGES 
Seven prizes will be awarded in the amounts of $75.00, $65.00, $55.00, 

$45.00, $35.00, $25.00 and $15.00. A lodge must obtain a quota of 25 new 
adult and/or juvenile members in order to be eligible to the above prizes. 

Any or all lodges which obtain more than 200 members in the 35th An-
niversary Campaign will receive a Special Prize of $250.00 in addition to 
any of the seven prizes they might win. 

Let us all unite to make our 35th birthday year the best in our history. 
Remember, today's children are tomorrow's leaders. Our big job is to 

pay more attention to our Juvenile Department. Let's break all records in 
juvpnUe enroUmeni and step up juvenile activity this year. -

O 
FINANCIAL REPORT OF THE JUV. DEPT. OF THE W. S. A. FROM 

JULY I. TO DECEMBER 31. 1942. 
FINANČNO POROČILO -ML. ODD. ZSZ. OD 1. JUL. DO 3L DEC. 1942. 

Lodge No. of Receipts Lodge No. of necfipil 
No. Members Prejemki No. Members it.,» » » prejemu 

1 236 ^ v $216.02 32 61 i 56.25 
3 g 123 111.45 33 362 § 341.01 
4 21 - 'JT f 18.00 34 1 'TT 1.20 
5 " ' T 84 i U " 1 75.60 36 185 i 183.50 
6 • 22 1 21.75 37 14 *? 12.60 
7 T 46 • F"!?" ' 40.80 38 57 45.75 
8 11 '"""If 9.60 40 6 5.55 
0 60 1 ? 54.00 41 271 270.25 

l l 10 0.00 44 14 12.60 
14 ~ 79 f ' 115.14 45 
gl 15 V 13.35 46 
16 239 I 1 213.45 51 
17 . 61 r i g j 55.65 52 
20 '.W 22 t 1 10.80 53 
21 " S 70 137.31 54 
22 , 27 u 2 24.45 55 
23 7 fr r 5.40 56 
24 j t so r r* m 48.30 57 7 

25 1 .90 59 
26 15 i 15.90 60 
27 8 7.35 61 
28 ^ 4 -ICW* 3.60 62 
29 , 50 43.80 63 
30 16 1 1 U ' 14.55 64 
31 10 14.22 65 

Total — Skupaj 
Interest on Bonds — Obresti na obveznice 

63 
5 

16 
72 
17 
24 
16 
59 

5T 6 T 
50 * 
11 
11 
2 
7 
8 
3 

2,620 

1 

i 

T* , 

HP 
.-- - »j 

i 

i 
r j 
r ^ 
r f 

i 

57.30 
3.60 

15.00 
76.53 
14.70 
22.95 

H 25.17 
*J 71.05 

5.40 
^ 41.10 
* 18.12 

10.35 
1.35 
5.1« 

11.85 
1.8C 

2,603.07 
458.75 

Total receipts — Skupni prejemki 3,061.82 
Balance June 30, 1042 — Preostanek 25,800.55 

Total — Skupaj .. . $28,862.37 
Disbursements — Izdatki: 

Death Claims — Smrtnine No. 16 & 38 508.00 
Reserves Refunded — Rezerve oovrniene 284.60 
Exch. Charges on couoons — Vnovčenie kuoonov 3.30 
Mother's Day Donation No. 3 5.00 
Commissions — Provizije . 74.00 
Fraternal Voice — Bratski Glas 86.88 
Printing — Tiskovine ..... 12.00 
• • - „ . »i 

Total disbursements — Skuoni izdatki 973.78 

Balance December 31, 1042 — Preostanek ... $27,888.59 
INVESTMENT — INVESTICIJE: *> 

U. S. Sav., 2.53% $ 6,672.00 
Alamosa, Colo. Ref. A% 3,500.00 
Huerfano Co., Colo. Sch. Dist No. 51, AVt% 1,600.00 
Middle Rio Grande Conservancy Dist., 4% 2,680.00 
Musselshell Co., Mont. Ref., 2% 2,220.00 
Perth Amboy, N. J. Tax Ref., , 
Phoenix, Ariz. Water, " JL % 

4H% 
5Jo 

— 4,825.00 
1,000.00 

Pinal Co., Ariz. Electrical Dist, Vm i f : i 
Pueblo Conservancy Dist., • •:!*" | -i 

8% 2,000.00 Pinal Co., Ariz. Electrical Dist, Vm i f : i 
Pueblo Conservancy Dist., • •:!*" | -i 1,000.00 
Wellington, Colo. Ref., c 2% 500.00 

Total Bonds — Skunai obveznic ' 25,997.00 
The First National Bank of Denver. Checkinxr Aect. . 1,891.50 

/ 

Total — Skupaj 
i 

427 888 59 
Recapitulation — Rekapilulacija: 

Mortuary Fund — Smrtninski" sklad J$ 27,112.29 
776 30 Expense Fund — Stroškovni sklad 

J$ 27,112.29 
776 30 

Total — Skupaj 27 888 59 

The auditing and examina-
tion of books of The Western 
Slavonic Association was called 
to order on January 29, 1943, 
at its home office at 9:00 A. M. 

Those present were: Anthony 
Jersin, Supreme Secretary, Mi-
chael P. Horvat, Supreme 
Treasurer, Thomas J. Morris-
sey, Chairman Board of Trus-
tees, Mike Popovich, 2nd Trus-
tee and Anton Rupar, 3rd Trus-
tee. The auditing was complet-
ed at 11:30 A. M. at which 
time the aforesaid members of 
the Supreme Board, accom-
panied by Leo Jurjovec, Su-
preme President, went to the 
First National Bank of Denver 
where they examined the bonds 
and other valuable documents 
owned by The Western Slav-
onic Association. 

Brother Geo. J. Miroslavich 
arrived and brother Jurjovec 
opened the annual meeting at 
2:30 P. M. 

Brother Jersin read the min-
utes of the previous meeting. 
The minutes were unanimously 
approved as read. 

The supreme president then 
submitted the following re-
port: , 
Worthy Brother Supreme 
Officers: 

We have again concluded a 
year of hard campaigning and, 
although our great Unity 
Campaign did not bring us the 
desired quota of 1,000 addi-
tional members, nevertheless, 
the 548 new members we did 
enroll during the year of 1942 
speaks for itself as a good ac-
complishment. O u r U n i t y 
Campaign again demonstrated 
the fact that through a concert-
ed effort on the part of the Su-
preme Officers and :.the rank 
and file of the Association we 
can reach any desired end suc-
cessfully. So long as the ele-
ment of cooperation exists, 

there is only an initiative need-
ed to set the machinery of our 
Association in motion on the 
path to fraternal success and 
glory. Our problem is to see 
that this machinery does not 
bog down by keeping alive the 
interest of our membership in 
our progress through continu-
ing these campaigns or other 
appropriate means. 

As far as our juvenile situa-
tion is concerned, I am happy 
to state that we are ' making 
good progress. I am disappoint-
ed, however, that no additional 
lodges were organized during 
the past year of 1942. The im-
portance of a juvenile member-
ship is quite obvious to a fra-
ternal organization such as 
ours. It is not our only purpose 
to enroll a large body of juven-
iles into our Association, but 
we must give and equip them 
properly to carry on the prin-
ciples and ideals of our Asso-
ciation. Therefore, it is of para-
mount importance to establish 
a juvenile branch for each and 
every lodge in our Association. 
Therefore, I appeal again at 
this time to the rank and file oi 
the WSA. to exert every efforl 
to organize a juvenile branch 
in all our lodges, thus assuring 
us that all our hopes and plans 
for the future of our juveniles 
will be carried out. 

With respect to our financial 
condition, I am again glad and 
pleased to state, that, although 
our present difficutf financial 
market conditions make the in-
vestmens of our funds with fair 
returns almost impossible, we 
are still enjoying the highest 
degree of solvency in the his-
tory of our Association. t To 
brotiičr, Tfcomas J. ^Morrissejf, 
Bro. Anthony Jersin^ and the 
other trustees, I want to extend 
my vote of thanks for their 
splendid work in keeping our 

Dopisi lokalnih 
društev 

W W W W » » » » w w w « ^ 
DR. SV. KATARINE 

ST. 29 ZSZ 
Cleveland, O. 

J siPorzadnji seji našega dru-
štva, bi se imela vršiti tudi se-
ja federacije tukajšnih dru-
štev. ZSZ. Silen mraz tistega 

(Dalje na 4. strani), j 

Assets of the Adult Dept—Premoženje aktivnega oddelka 
Furniture & Fixtures — Pohištvo in opremo 
Lodge Supplies — Društvene potrebščine 

A A U T « — Skunnn M ^ M N J I M I P 

376,367.19, 
721.941 
400.47 

Assets of the Adult Dept—Premoženje aktivnega oddelka 
Furniture & Fixtures — Pohištvo in opremo 
Lodge Supplies — Društvene potrebščine 

A A U T « — Skunnn M ^ M N J I M I P ..S405.468.19 
Fraternally submitted. 

LEO JURJOVEC, Supreme President, 
ANTHONY JERSIN, Supreme Secretary, 
MICHAEL P. HORVAT, Supreme Treasurer. 

We the undersigned Board of Trustees of The Western Slavonic As-
sociation, have on this 20th day of January, 1043, examined and audited the 
preceding statements and account of income and disbursements for period 
of July 1, 1042, to December 31, 1042, and find same correct. 

(Signed) THOMAS J. MORRISSEY, Chairman, 1 
MIKE POPOVICH, 2nd Trustee, j 
ANTON RUPAR, 3rd Trustee. 

State of Colorado, \\ gg 
City and County of Denver f 

Subscribed and sworn to before me this 20th day of January, A.D. 1043. 
My Commission Expires January 27, 1046. 
(Signed) R. B. DERGANCE, Notary Public. 

OFFICE OF JUVENILE DEPARTMENT 
, Report of New Members Admitted and Transfers to Adult Department 

Month of December. 1942. 
Lodge No. 1—Juv. Br. No. 1—Entered: (2) Richard Feely and Gladys 

Gertz. 
Lodge No. 3—Juv. Br. No. 3—Trans, to Adult Dept.: (1) Emma Skerjanc 
Lodge No. 7—Juv. Br. No. 1—Enter, d: (1) John W. Chopyak. Trs. to 

Adults: (1) Dorothy H. Kvas. 
Lodge No. 21—Juv. Br. No. 13—Entered: (6) Venera M. Anderson, Pa-

tricia A Kaste lie, Robert D., Mary C., Mae K. and David H. La Tourille. 
Trans, to Adult: (1) Julia Chimzar. 

Lodge No. 24—Trans, to Adult: (1) Ruth N. (Everett) Woods. 
Lodge No. 33—Juv. Br. No. 2—Entered: (5) Richard A. and Robert P. 

Kraujalis, Francis D. Marnen, Geraldine Woznick and Barbara C. Zidarich. 
Lodge No., 36—Juv. Br. No. 5—Trans, to Adult:*(1) James Sreboth. 
Lodge No. 39—Entered: (2) Michael J. Gratski ($1000.00 J. C.), Paul J. 

Krowski. 
Lodge No. 41—Juv. Br. No. 1—Entered: (5) Barbara P. Barclay, Robert 

H. Kalcevic, Patricia A. Marietta, Barbara J. Meyers and Robert Sullivan. 
Trans, to Adult: (1) Lorraine Kadnuck. 

Lodge No. 56—Juv. Br. No. 12—Entered: (1) Rose M. LopykinskL 
Lodge No. 60—Entered: (1) Robert E. Percich. 

CO-OPERATION 
That word "Co-operation" is the most used, and abused, word in the 

English language. Yet, without its proper application nothing in the world 
can succeed. Think it over—was there ever anything in the world, whether 
it was among human beings, in nature, in the animal life, in machinery, in 
anything you can think of, that came about, existed, succeeded, etc., with-
out some form of assistance and cooperation from somewhere or other. 

The good book "dictionary" tells us that co-operation means: to act or 
work jointly; concur to produce the same effect. 

To make a long story short, this brief message is another of many ap-
peals for your co-operation in juvenile progress and activities. I must 
frankly admit that this was lacking for a good many months and it had a 
telling effect in our records of achievements over previous periods when 
the cooperation was more liberal. 

Supervisor have been elected for this year. They are requested to read 
the by-laws as to their duties and ask the lodge officers and other mem-
bers to assist them in juvenile work. Adult members are asked to volun-
tarily cooperate with the supervisors in the all-important juvenile matters. 

The Office of the Supreme Juvenile Supervisor will cheerfully and 
willingly, in fact, very anxiously, cooperate with any supervisor, officer or 
member who will write for advise or information. Let us unite in action 
for A BIGGER AND BETTER JUVENILE DEPARTMENT — THE FU-
TURE OF OUR ASSOCIATION. 

GEO. J. MIROSLAVICH, Supreme Juv. Supervisor. 

MINUTES 
OF THE ANNUAL MEETING OF THE SUPREME , 

BOARD OF THE WESTERN SLAVONIC 
40 ASSOCIATION. 

financial rating of solvency so 
remarkably high. 

As for our official publica-
tion, I wish to extend my heart-
iest thanks and compliments to 
Jro. George J. Miroslavich, our 
1st Supreme Vice Pres. and 
Editor of the Fraternal Voice, 
lor his fine editorial work. 
There is no doubt in my mind, • 
that there still remains room 
for improvement as far as our 
Official Organ is concerned. 
However, it is humanly impos-
sible to expect of Bro. George 
Miroslavich, to supply reading 
material week after week with 
hardly no help from the rank 
and file of the WSA. There-
fore, to insure still better suc-
cess of our Official Organ, I 
would like to urge all of our 
members to give a helping hand 
to the Editor, George Mirosla-
vich, by submitting various 
articles which may be of in-
terest to our members, their 
lodges and their respective 
communities. A variety of arti-
cles is bound to make our fu-
ture issues more interesting and 
attractive to our readers. 

It is my profound pleasure 
at this time to commend our 
outstanding worker and fra-
ternalist, Bro. Anthony Jersin, 

' our Supreme Secretary, for the 
| remarkable manner in which 

he is performing his duties of 
his office. It is obvious that the 
steady increase of our member-
ship during the past few years 

. has more than doubled the bur-
; dens of the Supreme Secretary. 
1 Therefore, in view of these 
L facts, and because of the fact 
l that our Supreme Secretary 
• Anthony Jersin, voluntarily 
' took a cut of 10% of his salary 
I during the- depression in 1929, 
- I heartly recommend at this 
1 time, subject to the approval of 

the Supreme Board, that our 
Supreme Secretary, Anthony 
Jersin, be given a bonus of 

$150.00 for the year of 1942, 
and an inerease in his salary of 
$25.00 per month, to take ef-
fect retroactive as of January 

On behalf of the entire rank 
and file of our Association, I 
want to extend my thanks to 

- ^ro. Jersin for the conscienti-
ous and splendid work he is 
>erforming for the good and 
velfare of our Association. 

In conclusion may I once 
nore appeal to the Supreme 
Officers and the membership at 
arge to continue to give me 
rour wholehearted cooperation 
md support in my endeavor to 
)uikhup our Association into 
>ne of the largest and best fra-
;ernal organizations of its kind. 
[ am very grateful to those who 
»xtended me their support dur-
ng the past year and I am only 
jorry that I can not say that I 
have had full cooperation from 
;he entire membership. 

When we scrutinize the re-
sults of the efforts of but a part 
of our members, we realize that 
there is no limit as to what we 
may do with the full coopera-
tion of all 

our members. May I 
therefore hope that in 1943 we 
shall see a year blessed with a 
united membership whose ef-
forts are crowned with success 
and glory—a year that future 
generation may proudly look 
back on and say, "Well done." 

Thank you. 
Leo Jurjovec, Sup. Pres. 

Upon a motion duly made 
and seconded the report of the 
Supreme President was un-
animously adopted as read. 
(To be continued next Wed.)' 
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AMERIKANSKI SLOVENEC Sreda, 10. februarja 1943 

Z g o d b a o p o v i š a n j u 
Spisal Stanko Bor. 

Stal je neodločen in ni vedel, kaj bi sto-
ril. Potem mu je pa naenkrat šinilo v gla-
vo, da je odhitel v prvo nadstropje k deve-
ti kompaniji in poiskal Zajčevega Štefana, 
ki je bil iz iste vasi ko on. 

"Štefan, pomisli, jaz grem za Božič na 
dopust 

Štefan je služil že drugo leto in mu ni 
hotel verjeti. \ 

"Kaj se šališ r v 
"Ne šalim se! V resnici grem na do-

pust!" 
"Seveda greš! Jaz služim drugo leto, pa 

ga ne bom dobil, ti ga boš pa prvo leto do-
bil, ne?!" 

"Pa ga vendar bom! Danes mi je rekel 
stotnik, naj prosim jutri pri raportu za 
dopust. Pri defiliranju sem se dobro držal, 
zato mi bo dal dopust!" 

"Če se ne bo premislil!" 
"Ne bo se! Rekel je, da ne bo dobil eden 

starejših dopusta, jaz ga bom pa dobil. Po-
misli, kako bo lepo doma! Še ti prosi, bova 
šla skupaj!" 

"Kaj misliš, da se tako silim v ospredje 
ko ti in da sem res tako neumen, da bom 
vsak mig s prstom ubogal ? Jaz ne grem na 
dopust r 

"Lepše bi bilo, če bi šla oba! Morda pri-
deta i France in Jaka od domobrancev in 
Jože od dragonerjev iz Ljubljane in Nace 
od gorskega topništva iz Trbiža — pomi-
sli, kako bi bilo to veselo in lepo, če bi bili 
vsi vojaki iz naše vasi naenkrat doma!" 

"Jaz ne grem!" 
Janez je videl, da ni bil Štefan nič kaj 

vesel njegove novice, da se je celo jezil na 
tihem, da bo on — novinec, prvoletnik — 
šel, on pa — star vojak, drugoletnik — ne 
gre. Videl je in čutil, da ni sploh nihče pre-
več navdušen za njegovo veselje, da je 
vzbudilo v mnogih njegovo veselje le ža-
lost in zavist. Nikomur ni |3*pgel praviti o 
svojem veselju, z nikomur govoriti o lepoti 
božičnih praznikov pod rodno streho in 
zlasti o krasoti in čaru svetega večera. Za 
hip mu je postalo hudo in tesno pri srcu, 
ker kaj more on za to, če je bil stotnik da-
nes tako milostijiv! Kaj bi ga zavidali, ko 
pa ni zakrivil nikomur nič zalega, ko hoče 
samo domov kakor drugi in užiti srečo bo-
žičnih praznikov pod rodno streho kakor 
drugi! 

Da ni kriv, to ga je tolažilo, to mu je da-
jalo pogum, da je dosledno preslišal vse 
pikre, ki so padale na njegovo glavo, ko se 
je vrnil k svoji stotniji, da je prenesel vse 
zavistne poglede, ki so se vsipavali od vseh 
strani nanj. Vsedel se je v kot na svojo po-
steljo, obrnil hrbet tistim, ki so pri mizi 
modrovali, kako bo o Božiču doma, kako v 
kosami, in o "siljenju rekrutov" v ospre-
dje. — 

Janezu so splavale misli kakor na pero-
tih lahnih drobnih ptičic domov. 

Sneg je doli na Dolenjskem, prav gotovo 
je tako debel sneg kot tu v Celovcu. Ozka 
gaz bo pregažena od glavne ceste do vasi 
— morda še ozke gazi ne bo in gaziti bo 
moral na celem. Svetila se bo širna sneže-
na ravan in blestela v mesečini in poltemi, 
kakor posuta s kristali; kakor začarana se 
bodo šibila drevesa pod belim ogrinjalom 
in sanjala božični čar in si šepetala prav-
ljice o sveti noči. In skozi gozd bo moral — 
tih in miren, svečano miren in praznično 
svečan bo gozd, in vendar bo v njem polno 
življenja. Saj če je katera pravljica resnič-
na, so gotovo resnične tiste, ki pripovedu-

jejo o tajnostnih in rajskih zgodbah in pri-
zorih, ki se vrše na sveti večer v gozdovih, 
ko priplujejo na lahnih krilih sami božji 
krilatci v nje z rajskim petjem in glasovi: 
Slava Bogu na višavah in mir ljudem na 
zemlji. . . Nevidni gozdni prebivalci — ali 
palčki ali gozdne vile — pa prižgejo na 
vsaki smreki, na vsakem drevesu nebroj 
lučic v slavo novorojenemu, tako da je 
vsako drevo posebej in zase in ves gozd 
skupaj kakor najlepše in najkrasnejše bo-
žično drevesce. Ne vidijo ljudje lučic in ne 
čujejo rajskega petja^— ali kdor gre na 
svet večer skozi gozd, čuti, da se vrši v 
njem nekaj skrivnostnega, tajinstvenega, 
lepega, svečanega in veličastnega — ves 
gozd diha v svojem miru in praznični sve-
čanosti tako lepo in nikdar razumljivo pe-
sem . . . 

Vas bo snivala božični mir; odeta z belo 
haljo kakor z belimi golobjimi perotmi bo 
se radovala s prebivalci svetega miru in 
sreče, ki bo vladal v njih srcih; kakor zve-
zde na nebu bodo svetile v jasno noč lučice 
skozi okna, kakor da je dihnilo božje dete 
svoj božji dih v vas bodo ljudje presrečni v 
svojih srcih in kakor da plava angel miru 
nad vasjo — poslan nalašč za ta večer iz 
neba nad vas — bodo pričakovali polnoč-
nic. Pripovedke in pravljice bodo pravile 
babice in dedje, možje se bodo spominjali 
minulih božičnih večerov, ki so bili dru-
gačni ko ta in so jih preživeli kje v tuji de-
želi, gospodinje bodo opravljale zadnja de-
la za praznike, gospodarji bodo kropili z 
blagoslovljeno vodo hišo in svoja poslopja, 
mladina — ki ne bo poslušala pravljic in 
pripovedek in dogodkov v tujih deželah — 
bo stavila z vnemo in veseljem in skrbjo in 
ponosom jaslice . . . 

Tedaj bo prišel! Vsa družina bo zbrana 
v hiši; oče in mati in babica in bratje in se-
stre. Zastrmeli bodo in ne bodo hoteli ver-
jeti svojim očem. Prav gotovo bo mati ve-
sela, da bi ji skoraj zažarele solze v očeh, 
prav gotovo bo oče veselo presenečen, da v 
prvem hipu ne bo mogel ni izpregovoriti, 
kako je bilo nekdaj, ko je bil on vojak. Ej, 
in bratje in sestre! To bodo pogledali in se 
začudili in se ga vzradostili, zlasti mlajši! 
In on sam — ah, kako bi prestal božični ve-
čer, sveti večer v kosarni med tujimi tova-
riši ! Niti misliti ne more! Srečen, stokrat 
srečen, da more iti domov! 

"Pa da nisi pisal, da prideš!" bo sprego-
vorila mati po pozdravu. 

"Saj res!" se je naenkrat spomnil Janez. 
"Presenetiti jih moram, niti slutiti ne 
smejo, da pridem. Potem bo veselje tem 
večje!" 

Tako ga je prevzelo in opojilo ob mislih 
na sveti večer in na dom in na drage do-
mače, da ni čul več govorjenja tovarišev 
pri mizi, da se ni niti zavedal več, da sedi v 
veliki kosarni — njegove misli so vasovale 
doma na sveti večer, so bile tako lepe in 
prijetne, da bi ga razjaril vsakdo, ki bi ga 
motil v njih. Cisto in popolnoma se je vži-
vel v prizor vrnitve, čul je mil glas mate-
rin, ki je kar drhtel od veselja, da je prišel 
— kako je plakala, ko je odhajal k voja-
kom! 

Čul je moški in trdi glas očetov — star 
vojak, ki je bil v Bosni v vojski — moški 
in trdi glas, ki pa vendar ne more skriti 
veselja, da je prišel, in ponosa na svojega 
sina. 

(Dalje prih.) 

SLOVENSTVO V AMERIKI 
ne bo izginilo tako hitro, če se bomo ameriiki Slovenci zavedali, da Imamo 
v svojem slovenskem tisku tislo silo, ki bo nas držala ie dolgo, dolgo 
skupaj. 

"AMERIKANSKI SLOVENEC" 
|e prvi slovenski list v Ameriki! Čiiajmo ga, naro£afmo ga In podplrajmo 
ga! Stana lato S6.C0; polletno $3.00; sa Chicago. Kanado in inozemstvo 
$7.00 in za pol leta $3.50. Naslov: 

"AMERIKANSKI SLOVENEC", 
* * ± _ 1849 W. Cermak Rd., Chicago, EL 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
S turnim srcem naznanjamo vsem našim sorodnikom, pri-

jateljem in znancem, da je za vedno zatisnila svoje trudne oči« 
večkrat previdena s sv. zakramenti za umirajoče, naša pre* 
ljubljena hčera in sestra 

ANNA M. PRITEKEL 
Nepozabna pokojna je bila rojena 25. aprila 1911 v Pueblo, 

Colo. Umrla je v Fitzsimons bolnišnici v Denver, Colo, dne 
24. dec. 1342. Pogreb se je pa vršil iz cerkve Marije Pomagaj 
na Roselawn pokopališče dne 28. dec. in, ker je bila v armadi, 
je biia pokopana po vojaškem obredu. 

ANNA si je vzela k srcu še v mladosti, da bi rada poma-
gala bolnikom in zato je šla v Corwin bolnišnico in se izučila za 
bolničarko, kjer je tudi z odliko graduirala 1933 in ostala tam 
4 leta kot Head Nurse, potem je šla v Denver, v Colorado Ge-
neral bolnišnico in bila tam tudi 4 leta kot Head Nurse. Ker 
je bila bolničarka Rdečega kriša, je. ko je vojna nastala, bila 
poklicana v Fort Bliss, Texas, kot 2nd Li. A. N. C. 28. maja 
1941. V času njenega bivanja v vojaški bolnišnici si je nako-
pala bolezen pri svojem poklicu in ni bilo več pomoči sa nj?. 

Tem potom želimo izraziti vsem našim blagim sorodnikom, 
prijateljem in znancem najprisrčnejšo zahvalo za vse, kar ste 
storili za pokojno ob času njene bolezni in ob mrtvaškem odru, 
ko ste prišli molit sv. rožni venec in ste se v tako velikem šte-
vilu udeležili pogreba za pokojno. 

Najprvo se zahvalimo našemu veleč asi ilemu, gospodu šup-
niku Rev. Anthony Roitzu. ko so molili za njeno dušo sv. rožni 
venec in darovali s*v. mašo zadušnico. Dalje se zahvalimo druš-
tvu Krščanskih žena in mater, ko so molile v kapelici za po-
kojne dušo 8 dni sv. rožni venec. Zahvaliti se hočemo tudi 
Choristers in John Germu za krasno petje v cerkvi in Ivan D. 
Butkovichu za lep in ganljiv govor na pokopališču. 

Posebej pa smo dolžni zahvaliti se Inez Corman, potem pa 
Nina Boilz in Marjan ca Mehlin, ko ste prišli na pogreb iz Den-
ver, Colo., in tudi vsem onim, ki so poslali sympathy karte. 

Nadalje se zahvalimo pogrebnikom. ki so bili vsi slovenski 
vojaki, potem Corwin bolničarkam, ki so nosile vence, in Army 
Air Corps bolničarkam kot častna straža. 

Zahvaliti se hočemo tudi vsem onim, ki so naklonili vence 
in naročili za sv. maše zadušnice. Za vence in cvetice so daro-
vale sledeče družine: Mr. & Mrs. John Centa, Louis, Anton 
Kralich, Frank Tekared, John Centa Jr., Ludwig Centa, Frank 
Rupar, Floy Fasseco. John PertekeL Cleveland, John Jeršin & 

' Betty, The Engineers Pueblo Ordnance Depot. Stanley Brum-
jak. Anton Skull, Avondale. Frank Starginer, Joe Pechek Sr., 
John Mraxn?r, Frank Boitz & family, Louis Mihelich, John 
Gorsick & family, Edward Yaklich. Ludwig Y o T h e Min-
nequa Alumnae Assn.. Edward Spelich, Mrs. Mary Kolbezen, 
Nurses of Sfation Hosp., Fort Bliss, Texas. Dept. Three Boling 
Wichita. Kan., R. E. Lewis, Avondale, R. L. Yanks, St. Teresa 
Altar & Rosary Society, Vineland, Dr. 8c Mrs. C. E. Earnest, 
Blanche Flannery, Thelma Dickson, The Minnequa School of 
Nursing. Herman Lipe, Geo. Bishop. Paul Rusler, H. D. Rusler, 
Maurice Ostby, H. B. Hill & Louise, W. L. Cooper 8c Louise, 
C. W. Walz, John Sprengle, Clyde O'Neal. Dr. & Mrs. R. H. 
Finney, Frank Rusnick. John Rusnick. Geo. Rylance. The Wal-
tery Brewery, Claude Winchell 8c Dickie, Wichita, Kan.. Miss 
Nina Boitz, Denver, Miss Inez Corman, Denver, Miss Quick e L 
Red Cross Station, Fort Bliss, Texas. Mrs. Mildred Ikenberry. 
Mrs. Anna Matusch, Evan M. Johnson, IV Major C. E., Chester 
A. Lee, Capt. C. E.. Harry Reed, Alta Spear, Edith Choffee, 
Tillie Fabian. Helen Sayre, Mifalda Micalone, Clayta Narris, 
Nadine Ratliff, Mrs. Elsie Anderson, Barbara Preston, Sylvia 
Soots, Marion Baines, Ed Hoffman, Ruth Merling, Denver, Em-
ma Fajt Huffman, Denver, Jessie Mclntyre Sumsell, Denver, 
Viola Mattinglya, Salida, Colo.. G. A Valantine. Avondale. 

Za sv. maše so pa darovali: Anton Rupar, John Centa Sr., 
Anton Kralich, John Erjavec Sr., Sam Mihalek, Frank Teka-
vec, John Erjavec Jr„ John Germ. Edward Jonaski, Rudy Kar-
linger. Albert Lomb, Louis TronteL John Pritekel, Cleveland, 
Frank Pritekel. Cleveland. James Sabo, Frank Boitz 8c family. 
Mildred Boitz, Frances Boitz, AL Krepenc Sr„ John Mehlin! 
Denver, L. D. Coikery, Denver, Harvey Bryant, Denver. Louis 
Anzick Sr., John Yanko Sr.. Avondale, Adolph Yanko. Avon-
dale, J. D. Butkovich, Louis Anzick Jr., John Klun. Anthony' 
K lun, Leona Sabo, Mrs. Mike Sabo. John Sabo, Jerry Klintz, 
Frances Roils, Steve Hiza, Mary Frilzel & Louis. William Fril-
zel, John Jamnick. Andy Pelros, Joe Slepanich, Cherry vale, 
Kan., Joe Ferkul Sr., Joseph Ansick, Chicago. Mary Jones. Chi-
cago, Frances Baxnbich, Chicago. Charles Barnett. Joseph Mer-
har 8c family, Joe Germ Jr« Helen SkuL Avondale, Mrs. Joe 
Narod, James Mismash 8c Anna, Jerry Straivia. Nellie Yanks. 
Denver, Anton Perko, Ignac Wesel, Denver, Louis Potokar! 
Frank Peikovsek Sr.. Frank Peikovsek Jr., Andy Fabian, Ma-
ry Lakner & Family, Mark Ratkovich, Joseph Stepan, Murray. 
Utah, A. Clemens, Frances Mohar, Anthony Zobec. Joseph Go-
deck. Frances Volk. Joe Jeršin. Mary Poder & family. Louis 
Zabukovec, John Terlep, Joseph Jaklovich. John Arko, Fran-
ces Gornik, Louis Zabukovec, Mary Bozich, Mary PugeL John 
Roger, Tony Giarralano, John Paucek Sr.. Stanley Gacnik, 
James Barkar. AL KaseL Goodman & Cherbak Bros.. Anton 
Novak, Avondale, Frank Heglar, Philip Muhic. Fred Ursick. 
Andy Zalar, Rockvale, Colo., Frank Thomas, Denver, Frank 
Bambich, Fredonia, Kans., A1 Price Sherman, Oaks, Calif., 
Frank Anzick, Ludwig Merhar, Camp Adair. Oregon. John 
AhL Wichita, Mary Russoed, Rock Springs, Wyo.. Elsie Kar lin-
ger, Pete PugeL 

Vsled veliko imen smo morebiti katero izpustili in prosi-
mo, da nam oprostite. 

Najlepša hvala pa Mr. 8t Mrs. Joe Anzick, Mr. 8t Mrs. John 
Centa, Mr. 8c Mrs. Anton Rupar, Mr. 8c Mrs. John Jeršin, in 
Mr. 8c Mrs. Albert Krepenc, kar so nam storili dobrega v dneh 
našega žalovanja. -

Končno najlepša zahvala vsem in vsakemu posebej, kar-
koli je kdo storil ob dnevih naše velike žalosti bodisi sa po-
kojno ali za nas. Vsem najiskrenejša hvala in Bog vam plačaj. 

Blagopokojno, nam nikdar nepozabno, priporočamo v mo-
litev in blag spomin. 

Tebi pa, draga hčerka in sestra, naj ti bo črni grob M«><ni> 
postelja in počivaj v miru in večna luč naj ti sveti, dokler zopet 
ne vidimo v raju večnem se nad zvezdami. 

Žalujoči ostali: 
ANTON in JOHANA PRITEKEL, starši; ANTON JTL. 
Cleveland, Ohio; JOSEPH. Wichita, Kan., HENRY. 
Pueblo, bratje; JENNIE ANZICK, MARY YANKo! 
ROSE JERSIN in VALERIA KREPENC, omožene se-
stre. vse v Pueblo, Colo.; ANTON RUPAR. stric, THE-
RESA CENTA in KATHERINE KRALICH, tetL 

Pueblo, Colorado, 24. januarja 1943. 

"Klerikalizem in sedanja 
vojna" je naslov dolgih lita-
nij, katere je sestavil Peter 
Bernik, član društva 1„ in jih 
objavil v "Prosveti". Vsebina 
je piknila celo urednika vsaj 
tam, kjer pada tudi s po na-
prednjakih, ne pri klerikaliz-
mu. To se razume. Nikogar ne 
boli, če jih kdo drugi dobi. 

Da smo na jasnem. Politič-
no udejstvovanje v sedanji 
borbi na Irskem, zadržanje 
kanadskih Francozov napram 
Angliji in aliirancem, politič-
no izražanje v zadnjih fazah 
•pod Šušteršičem na Kranj-
skem, strmljenje falangistov 
v Španiji, politične Coughlino-
ve tirade . . . well, ako gre vse 
to pod označbo "klerikalizem, 
politični klerikalizem", potem 
jaz ne bom . lomil nobenega 
kopja za te sorte političnega 
Jtlerikalizma, dasi smatram že 
označbo za pogrešeno in tudi 
zlobnostno skrpucano. Ako la-
sate in oblivate s krvjo, je to 
vaša zadeva. 

Tudi vatikanska politika je 
lahko ostri in cinični kritiki 

|| podvržena. Pri politiki, niti ne 
" pri golem znanstvu papež ni 

nezmotljiv. Tu lahko udarite, 
če mislite, da imate tehtne in 
neovrgljive razloge, ker Vati-
kan se mora baviti s politiko. 

Vse kaj drugega pa je, ako 
se pod označbo "klerikali-
zem", ali "vatikanizem", "va-

il* M. Trunk 

tikanska politika", če hočete, 
razume udejstvovanje, nauk 
katoliške cerkve, in če se ta 
nauk in to udejstvovanje pi-
kro kritizira in neresnično kri-
tizira. Tu nastopim lahko tudi 
jaz, ako že kaj pišem, in bi 
kaj odviselo od mojih slabih 
moči. 

Odgovarjati na iposamezne. 
Bernikove tirade, bi težko 
hasnilo, ako se kdo zanima. 
Bolj važno in nad vse važno 
je, ako se trdi, da je katoliška 
cerkev, vatikan, pri naziranju 
in nauku o svetu in življenju 
— nedemokratična. Kaj je 
Peter Bernik, kaj Molek, kaj 
so vsi tisti, kateri kaj takega 
trdijo ? Izgleda, da so to prist-
ni in edini demokrati, in ti de-
mokrati so pri naziranju o 
svetu in življenju — materia-
lise najčistejše vrste, napred-
njaki, da nič kaj, goli ateisti 
so, taki, ki trdijo, da je človek 
le najvišja gola žival, prišel da 
je človek le iz džungla brez 
vsakega drugega posredova-
nja, taki, ki pravijo in trdijo, 
da je vsega konec, ko pride 
do konca, da za grmom smrti 
vlada le tema, ni nebes, ne pe-
kla, nobene odgovornosti, no-
bene končne poravnave tega, 
kar je kak človek v življenju 
delal in počenjal. To je bistvo 
materializma, in to je nauk 
material istov. 

(Dalje prih.) 

Dopisi lokalnih 
društev 

(Nadaljevanje z S. strani) 
H večera je bil pa najbrže vzrok, 
I da zastopniki imenovanih dru-

štev niso prišli, in tako se ni 
moglo narediti kaj^več in ob-
širnejših načrtoy, ki bi bili v 
korist federaciji. Vseeno je pa 
naše društvo podvzelo korake, 
da se v ta namen priredi ple-
sna veselica dne 22. maja, v 
S. N. D. na St. Clair Ave. Čla-
nice so bile mnenja, da kljub 
resnim časom ne škoduje 
zdravo razvedrilo, kar hoče 
še posebno mladina. 

Naša agilna podpredsednica 
in narodna delavka sosestra 
Anna Svigel in njen soprog, 
ki je istotako vnet narodnjak, 
da dne 9. januarja obhajala 
25 letnico srečnega zakonske-
ga življenja. Označeni dan ji-
ma je bil prirejen velik sur-
prise party, kjer sta se slav-
Ijenca veselila v družbi svojih 
otrok, sorodnikov in mnogo-
številnih prijateljev. Ob tem 
njunem redkem jubileju, sta 
se gotovo še bolj živo spomi-
njala let, ki sta jih preživela 
skupaj, let, ki niso bila post-
lana le s cvetjem, ampak, ka-
kor pač vsakemu zemljanu, v 
veliki meri tudi s trnjem. K 
mnogim častitkam se pridru-
žuje tudi naše društvo, in pod-
pisana kličem v imenu članic: 
Bog Vaju ohrani še mnogo 
let! Ostanita zvesta sebi in j 
družini, ostanita pa tudi zve-1 
sta svojemu narodu! 

Nekoliko napredka smo do-
segle pretekli mesec, ker je 
sosestra M. Zupančič pridobi-j 
la 2 članici v mladinski odde-1 
lek, v odrasli oddelek je pa 
pristopila Rose Mary Svigel. 
Pričakovati je, da bo še kaj 
takih posnemovalk, saj brez-
delja je bilo že dovolj. V po-
nos naj bo vsaki članici kate- j 
ra deluje za društvo in za na- j 
šo Zapadno S. Zvezo, ki je j 
stoprocentno solventna, pa do- j 
bra in poštena plačnica v vseh 
nezgodah. 
"Pozdrav! 

Frances Ponikvar, tajnica. 

W. S. A. B OW1 LING LEAGU 
Chicago, 

rE 
ill. 

V. Mladic 32 216 5120 160 
J. Pisac 6 230 957 159 
W. Widuch „ 36 214 5595 155 
G. Husich 12 183 1842 153 
J. Primozich.. 42 199 6231 148 
L. Jurjovec .. 36 225 5330 148 
L. Zefran 33 215 4889 148 
H. Rajewski.. 18 192 2566 142 
J. Lukanich .. 12 185 1673 139 
J . Witunski .. 30 201 4122 137 
A. Korenchan 36 192 . 4643 128 
F. Polden 12 176 1536 128 
Liz Zefran — 36 176 4323 120 
Prances Lah.. 27 164 3043 112 
F. Primozich.. 27 142 2996 110 
M. Saraga — 
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FRANK PAULICH 
D.D.S., M.D.S. 

ZOBOZDRAVNIK 
Dentist-Orthodontist 

(izravnava zobe) 

235Vz Chestnut Street, 

VIRGINIA, MINN. 
Telefon—Office: Virginia 2776 

Residence: Buhl 406 

Ordinira vsak dan od 9. do 12. 
ure dopoldne in od 1. do 5. ure po-
poldne. 

DR. J. Ec URSICH 
ZDRAVNIK 

in 
KIRURG 

Urad: 

1901 West Cermak Road 
1—3 in 7—8 P. M. razun ob sredah 

Tel Canal 4918 
CHICAGO 

Rezidenčni tel.: La Grange 3966 

Vi radi berete vesti iz dru-
gih naselbin; drugi radi bero 
novice iz vaze naselbine. Poro-
čajte novice in dogodke v "Am. 
Slovencu". 

SLAMNIKARICE! 
Potrebujemo izurjene de-

lavke pri slamnikih. Pridite 
pripravljeni za delo. Abranu 
Bros., 65 £. Randolph St., 3rd 
F L, Chicago. 


